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Psalm 43

(Richte mich, Gott)

F. MENDELSSOHN (1809-47)
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Rich - te mich,Gott, und fith - re mei-ne Sa-che wi-derdas un - hei- li-ge
Fudge me, O God, and plead, and plead my cause a-gainst an un-god - ly__
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Rich - te mich, Gott, und fith - r¢ mei-ne Sa-che wi-derdas un - hei- li-ge
Judge me, O God, and plead, and plead my cause a-gainst an un-god - ly__
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und er - ret - te mich vonden fal- schenund bo-sen Leu - ten.
O de - i - ver me fromde- ceit - ful and un - just men.
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und er - ret - te mich vonden fal - schenund bé-sen Leu - ten.
O de - i - ver me fromde- ceit - ful and wun - just_  men.
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Gott, du bist der Gott mei-ner Stir - ke; wa - rum ver- stos - sest du mich?
God, thou art the God of my strength; O why dost thou cast me from  thee?
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Gott, du bist der Gott mei-ner Stir - ke; wa - rum ver-stds - sest du mich?
God, thou art the God of my strength; O why dost thou cast me from  thee?
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lds - sest du mich so trau - rig geh’n, wenn mein Feind mich dringt?
mourn I be- cause the e - me-my sore - ly op-press - eth  me?
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lis - sest du mich so trau - rig geh’n, wenn mein Feind mich dringt?
mourn I be- cause the e - ne-my sore - Iy op-press - eth  me?
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Sen - de dein Licht und dei- ne Wahr - heit, dass siemich lei - ten zu dei-nem
" Send out thy light, thy light and rtruth, Lord; O  let them lead me, and bring me
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Sen - de dein Licht und dei- ne Wahr - heit, dass siemich lei - ten zu dei-nem
Send out thy light, thy light and truth, Lord; O  let them lead me, and bring me
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' Sen - de dein Licht und dei- ne Wahr - heit, dass siemich lei - ten zu dei-nem
i Send out thy hght, thy hght and truth, Lord; O  let them lead.  me, and bring me
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Sen - de dein Licht und dei- ne Wahr - heit, dass siemich lei - ten zu dei-nem

Send out thy lght,

light and truth, Lord; O  let them lead_  me, and bring me
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dass sie mich lei - ten zu dei -nem
O let them lead me, and bring me
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dass sie mich lei - ten zu dei-nem
O let them lead me, and bring me
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dass sie mich lei - ten zu dei-nem
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dass sie mich lei - - ten zu dei-nem
O let them lead——___  me, and bring me
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hei-li-gen Ber - ge, und zu dei - ner Woh-nung,und zu dei-ner Woh - nung.
un-tothy ho - Iy hll and__ to thy dwell-ing place, and tw thy duwell-ing place.
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hei-li-gen Ber - ge, und zu dei - ner Woh-nung,und zu dei-ner Woh - nung.
un-tothy ho - ly hill and__ 1o thy dwell-ing place, and to thy dwell-ing place.
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hei-li-gen Ber - ge, und zu dei - ner Woh-nung,und zu dei - ner Woh - nung.
un-tothy ho - ly hll and o thy dwell- ing place,and to thy dwell-ing place.
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hei- li-gen Ber - ge, und zu dei - ner Woh-nung,und zu dei - ner Woh - nung.
un-tothy ho - Iy hill and__ to—— thy duwell-ing place, and 1t thy dwell-ing place.
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hei-li-gen Ber - ge, und zu dei - ner Woh-nung, und zu dei-ner Woh - nung. Dass

un-tothy ho - Iy mll and__ 1o thy dwell-ing place, and to thy duwell-ing place. And
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hei-li-gen Ber - ge, und zu dei - ner Woh-nung,und zu dei-ner Woh - nung. Dass
un-tothy ho - ly hill and to thy dwell-ing place, and 1t thy dwell-ing place. And
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then will I go to the al-tar of God, the God of my joy,
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then will I go to the al-tar of God, the God of my joy,
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to God, the God of my glad-ness and joy:
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Freu-de und Won - ne ist,
God of my glad-ness and joy:
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und dir, Gott, auf der Har - fe dan-ke, mein Gott,
I will praise thee up - on— the harp, O my God,
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Gott, auf der Har - fe dan - ke, mein Gott, dir, Gott, auf der Har - fe dan - ke, mein
praise thee up - on  the harp, O my God, will praise thee up - on the harp, O my
dim.,

Gott, auf der Har - fe dan-ke, mein Gott, dir, Gott, auf der Har - fe dan - ke, mein
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